JD-Series
Models JD60, JD62, JD8]

Door Type: Wood or Composite, Flat or Beveled
Door Thickness: 138" (35 mm)—134" (44 mm)
Faceplate: Square Corner, 1” (25 mm) wide
Backsets: 236" (60 mm), 234" (70 mm)
Door
Thickness

< 1" (25) >
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Yo' (8)
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ALLEGION

— \H %" (4)
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~——Bevel 5" in 2" (3in 51)

< Backset ——— >

¢

-
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-\ —I- ———————
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1% 2v4
(41) \ (57) I (E
|
l -r ______
o) 1" (25) | .
st : 214" (54
2 (8)4 \ Dia. Hole i Dias. I-(lole)

1w @
"""~ Pilot Hole

in two places

Dimensions shown in parentheses () are in millimeters.
Template is not to scale. Standard backset in bold.

© 2014 Allegion
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Door preparation template

RJD100O



Mark center of
door thickness for
hole diameter
%" (22mm) or
1" (25mm) for
circular drive-in.

L

TEMPLATE
F10/F40/F51 Select correct backset
F-Series universal backset 2%" (60mm) or 2%4" (70mm).

adjusts for either 2%"

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
| or 2%" backsets.

edge

|
o

|
©

194" 1%"
(44mm)  (35mm)

dEh

| |

W
ALLEGION

Hl 234" 2
%' Important: Place template (60mm) (70mm)
1 on high edge of door bevel.

. Drill 2¥8" (54mm) hole.
Recommended height

|
|
| from center of lock to floor
|
|

is 38" (96.5cm) and to center
of deadbolt is 4" (10cm)

© Allegion 2014 | Printed in U.S.A. | P513-593 Rev. 01/14-d

Marque el centro
del espesor de la
puerta. Para agujero
de 22mm 6 25mm
para entrada circular.

3

€

o

s .

8 Plantilla

%I Gabarit Escoja la distancia

5 F10/F40/F51 correcta de 60mm o 70mm.

::,';| Importante: Coloque la plantilla sobre
51 el borde alto del bisel de la puerta.

La altura recomendada desde el Taladre un agujero de 54mm.

(E @ 2" centro de la cerradura haste el
| suelo es 96,5cm y hasta el
| | gl centro del pasador es 10cm. 60mm  70mm
k=
[ 5!
44mm  35mm 3l

Tracez le point central
de I'épaisseur de la porte.
Pour trou de 22mm ou
25mm pour unité
circulaire a fixation rapide.

Important: Placez le gabarit
sur le coté de I'aréte supérieure
d'une porte a chanfrein.
La hauteur recommandée du
milieu de la serrure jusqu'au
sol est de 96,5cm, et jusqu'au milieu
du péne dormant elle est de 10cm.

Sélectionnez la distance d'entrée
correcte do 60mm ou 70mm.

Percez un trou de 54mm.

Doble sobre el borde de la



SCHLAGE.

FE575/FE595 Door Preparation Instructions
For Door With Existing Holes

Tools Needed

Drill Bits Needed:
W, 1

21" Hole Saw

Pencil Chisel

< =1 )

Measure Door Width
If the door is thinner than 134" or thicker than 134”, then the lock will not
fit properly on the door.

198” to 134"

)
\

n If Needed, Enlarge Hole in Door

If hole in door is smaller than 2's”, then use 2'5” hole saw to enlarge

=
v
>

214

2V8" Hole Saw

{4

E If Needed, Enlarge Hole in Door Edge

Measure for Backset
If existing backset is not 2%” or 2%4”, then the lock will not fit properly
on the door.

2% or 294"

.
-

If hole in door edge is smaller than 74", then use 7&” or 1” drill bit to
enlarge hole. ,

-<+— OR —»

0]
.l

-

E Check Strike (Door Jamb) Preparation

a. Place new strike against door jamb.

7%

Measure Hole Sizes

If hole sizes are larger than those shown, then the lock will not fit
properly on the door.

If hole sizes are smaller than those shown, see steps 4 and 5.

b.  If strike does not fit properly, use pencil to trace around strike and
mark hole positions.
c. If needed, use chisel and drill to correct door jamb preparation.

a b
/)
)

Cc
AEA
H B
[ 4]

ALLEGION
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FE575/595 DP existing holes
Rev. 11/14-online




\ | A B
BE-Series ALLEGION
BE4O/F
Door Type: Wood or Composite, Flat or Beveled
Door Thickness: 138" (35 mm)—134" (57 mm)
Faceplate: Round Corner, %" (6 mm) Radius, 17 (25 mm) wide .
Backsets: 2367 (60 mm), 23" (70 mm) ﬁ;i;‘_dard backsetin
_ . i
T [7 \\ |
Ll I I
I | ¢ J |
[ L / I
| I |

%" (8) H:

|

154"
(41)

|

— Lﬁ 2" (4)

—| [=— Bevel 4" in 2" (3in 51)

B — Backset ——

¢

56" (8) H:

v (6) ]
Radius

Dimensions shown in

parentheses () are in millimeters.

© 2016 Allegion
RB117 Rev. 05/16
www.allegion.com/us

DRAWING IS NOT TO SCALE!

Door
Thickness
< 1" (25) —»
4 I 'i
O |
o2V
A .
I
1" (25) [
o) Dia. Hole | 2 (54)
/,\ \\/ | Dia. Hole
C|»_ — " (4)
">~ Pilot Hole
in two places

Customer service: 800-847-1864

We can help you find the correct guide for
your product and application!

Door preparation template

RBI117
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JD-Series ALLEGION
Models JDB0. JD62. JD8]

Door Type:
Door Thickness:
Faceplate:
Backsets:

Metal, Flat or Beveled

136" (35 mm)—134" (44 mm)
Square Corner, 17 (25 mm) wide
236" (60 mm), 234" (70 mm)

For metal door installations, suitable reinforcement is required to
support latch in center of door and to prevent lateral movement

(7 L .
[1<—1.313" (33) —> < 1.313" (33) —*>

— \47 .156"+.005 (4)

—— | <=—— Bevel .125" in 2.000" (3 in 51)

Door -— e
Thickness | Backset
1.000" +.015 Q
g E
(25) —.000

¢

313" (8) 4

|

1.625" +
(41)

) b I I

.005

. +.015
2.250" Z000 (I;_ [ [ [

1.000" (25) I T I

LS
(
LS

7 I I I
/< I I ]
AN

Dia. Hole
. +.015
313" (8) H o 21257605 I
Drill and t L Dia.Hole |, L
— Drill and tap
VTN o #8-32
F.H.M.S (M4)
in two places
Dimensions shown in parentheses () are in millimeters. D t t l t
Template is not to scale. Standard backset in bold. OO0r preparation template

© 2014 Allegion
RJD101 Rev. 08/14
www.allegion.com/us

RJD101



FE-Series
FE410F

Door Type:
Door Thickness:
Faceplate:
Backsets:

Important: When ordering FE410 Series locks,
please specify either 4.0” or 5.5” center-to-center.

516"

®)

Y46"

8

%" (4) @
Pilot Hole

in four places 546"

(8)

%e"

®)

Dimensions shown in
parentheses () are in millimeters.

© 2016 Allegion
RF122 Rev. 08/16
www.allegion.com/us

1%"
(41)

1%"
(41)

Door
Thickness
1
(25)

A
N

¢
B
N

Wood or Composite, Flat or Beveled
19" (41 mm)—134" (44 mm)

Square Corner, 17 (25 mm) wide
23%,” (60 mm), 234" (70 mm)

1]

H N

WL
ALLEGION

Standard backset in
bold.

il
!

¢

/
T

~
)

214"
(57)
1
(25)
p
(102)
OR
515"
(140)
214"
(57)
g
(25)

DRAWING IS NOT TO SCALE!

Customer service: 800-847-1864

54" (4)

Bevel 8" in 2" (3 in 51)
Backset

21" (54) K

Dia. Hole

2" (54)

Dia. Hole

Door preparation template

We can help you find the correct guide for

your product and application!

RF122



F-Series

F10-F80

Door Type: Wood or Composit
Door Thickness: 138" (35 mm)—134" (
Faceplate: Circular Drive-In
Backsets:

~— Door Thickness — >

%Aﬁ

h

e, Flat
44 mm)

23" (60 mm), 234" (70 mm), 5" (127 mm)

1]

H N

WL
ALLEGION

Standard backset in
bold.

< Backset >

¢

A

¢

——— 1" (25)
Dia. Hole

PV

Dimensions shown in
parentheses () are in millimeters.

© 2018 Allegion
RF102 Rev. 03/18
www.allegion.com/us

28" (54)
Dia. Hole

DRAWING IS NOT TO SCALE!
Customer service: 888-805-9837

We can help you find the correct guide for
your product and application!

Door preparation guide

RF102



FC-Series

FC/]

Door Type:
Door Thickness:
Faceplate:
Backsets:

%e" (8)

156"
(41)

6" (8)

Dimensions shown in

parentheses () are in millimeters.

© 2018 Allegion
RFC100 Rev. 03/18
www.allegion.com/us

Wood or Composite, Flat or Beveled
136" (35 mm)—134" (44 mm)

Square Corner, 17 (25 mm) wide
23" (60 mm), 234" (70 mm)

1]

H N

WL
ALLEGION

Standard backset in

bold.
I I
— - I I
| I
L1 ¢ I |
| / |
- b — I
I
I .
52" (4)
Bevel 5" in 2" (3 in 51)
Backset
Door Thickness Q
1" (25)
N I
W/ I
/‘ \ —————
I
2"
\/ (57) : Q
'— —————
1" (25) I
&) Dia. Hole I 214" (54)
| Dia. Hole
% (4)
Pilot Hole
Q in two places

Customer service: 888-805-9837

We can help you find the correct guide for R FC.I 0 0

your product and application!



FC-Series

FCZ1

Door Type: Wood or Composite, Flat or Beveled

Door Thickness: 138" (35 mm)—134" (44 mm)

Faceplate: Round Corner, ¥4” (6 mm) Radius, 17 (25 mm) wide
Backsets: 236" (60 mm), 234" (70 mm)

Door Thickness

1" (25)

%" (8) ( \

o N
(41) \ _/

%" (8) \ )

4" (6)
Radius

Dimensions shown in
parentheses () are in millimeters.

© 2018 Allegion
RFC103 Rev. 03/18
www.allegion.com/us

1]

H N

WL
ALLEGION

Standard backset in
bold.

I
I I
I
I \ \ g
¢ / |
| |— |- — |
| |
32" (4)
Bevel 5" in 2" (3 in 51)
Backset
I
I
I_ ______
I
2vs"
(57) : q:-
|_ ______
1" (25) |
Dia. Hole I YA (54)
- Dia. Hole
%" (4)
Pilot Hole
in two places

DRAWING IS NOT TO SCALE!
Customer service: 888-805-9837

We can help you find the correct guide for
your product and application!

Door preparation guide

RFC103



Schlage Control™ Smart Deadbolt

with Engage Technology

Model BE467F Door Preparation Instructions for Door with No Holes

Tools Needed 3 Prepare cross bore.

3a Measure backset and mark center of hole.

Tape Measure
2% or 2%8”

Pencil

Drill and Drill Bits
Bit Sizes: 14", 1”

Hole Saws
1. 2%

[
Chisel 21" Hole Saw

Hammer

1T Measure door thickness.

If the door is thinner than 138" or thicker than 134”, then the lock will not
fit properly on the door.

4 Prepare door edge hole.

4a Measure and mark %2 door thickness.

1% - 194 *~ _| 72" Door Thickness

S

® A thick door kit is available from a

Product Support at 800-847-1864.

Mark lock centerline on door face, door edge and

door jamb.

| 4b Drill hole in door edge.

Door Face

Door Edge

Door Jamb

1” Drill Bit or Hole Saw

38" from finished floor




5 Mortise for bolt.

5a Insert bolt into door edge hole. Trace bolt faceplate and
mark holes.

5b Remove bolt and drill two 8" pilot holes.

8" Drill Bit

5c Use chisel and hammer to create bolt mortise.

6b Measure, mark and drill two (2) 1" holes, 14" deep, as shown.
Chisel out excess material on the sides.

1” Drill Bit or Hole Saw

7 Mortise for strike and reinforcement plate.

7a Trace strike and reinforcement plate and mark holes.

7o Drill four (4) %" pilot holes.

Y&" Drill Bit

6 Measure, mark and drill holes in door jamb for strike.

6a Mark center for strike hole exactly opposite latch hole.

¥
---v---
AY

Product Support
800-847-1864

www.allegion.com

7c  Use chisel and hammer to create mortise for strike and

reinforcement plate.

'

dEA

|

W
ALLEGION

© Allegion 2016
BE467F door prep no holes-b Rev. 05/16-b




[SCHLAGE/

BE365 Door Preparation Instructions For Door With Existing Holes

Drill Bits Needed:
VR TRT

2%8" Hole Saw

Tools Needed

Pencil Chisel

< =1 )

n Measure Door Width

If the door is thinner than 13%”
or thicker than 1%4”, then the
lock will not fit properly on the

door. 136" to 194" —

E If Needed, Enlarge Hole in Door Edge
If hole in door edge is smaller than 17, then use 1” drill bit to
enlarge hole. |

-<— OR —»

E Measure for Backset

If existing backset is not 23"
or 2%4”, then the lock will not
fit properly on the door.

2%” or 294"

T
i

E Check Strike (Door Jamb) Preparation

a. Place new strike box and strike against door jamb.

b. If strike box and strike do not fit properly, use pencil to trace
around strike box and strike and mark hole positions.

c. If needed, use chisel and drill to correct door jamb
preparation.

a

B Measure Hole Sizes

If hole sizes are larger than those shown, then the lock will not fit
properly on the door.

If hole sizes are smaller than those shown, see steps 4 and 5.

(SN

n If Needed, Enlarge
Hole in Door

If hole in door is smaller
than 28", then use 28"
hole saw to enlarge hole.

c
=.= © Allegion 2014
A A B Printed in U.S.A.

BE365 DP existing holes Rev. 11/14-online
ALLEGION 9




|
Latch Template
FA360/FA362 ONLY

N
@

| |<—For 134" p-!

Thick Door

P515-364

LI
T

T /,I;’v
2%" or 1'2"Hole

SN |
|

2%" (60mm) BACKSET

[SCHLAGE/

FA360/FA362/FA393

Template

— 1% —— e — = i s Mk e, Sl B i
! 2%" (70mm) BACKSET
- For 134"
“TThick Doar
\
1/8II | |
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] | |
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~4-4.
Iy br . 2%" (60 ) BACKSET
\ 8" mm
5/ 11 A\
— 1% . e/ S . ¢——-
I 29" (70mm) BACKSET |
|
1 For 1%4" |
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A
| | |
] | |
| | |
| | 1 1
]
|
]
|
]
| | Centerline Centerline
| | of Handleset of Handleset
Template Template
|
| | | Oe"
| | |
] | |
| | |
] | |
| | |
] | |
| | |
] m | |
O
| - | |
] O | |
| | |
] | |
| | |
|| | | Customer Service
Servicio al cliente
| | | Service a la clientéle
] | |
| | | 1-888-805-9837
| | | www.allegion.com/us
| | |
|| | | am
| | | W
| | | ALLEGION
|| | %" Prnted o,
| | P515-364 Rev. 03/14-c
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]
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| | | |
Plantilla del pestillo
| | Para FA360/FA362 Solamente
| | Gabarit de verrou
. . Pour FA360/FA362 Uniguement
Plantilla serie »
FA360/ FA362/FA393 O SRR @I ©| A
. o Agujero del 54mm o0 38mm\ I
Gabarit de la série rrou de mmauadmm | -
FA360/ FA362/FA393 / | |  Distancia de bocallave de 60mm o~ 22
| cartement de 60mm [ [£9MMO 22mm
__________ — — _F_+__+_+—H————————_—{ _4Tmm__
| | Distancia de bocallave de 70mm \\ Trou de 25mm
Ecartement de 70mm ou22mm
/
||
oer ——
| | ‘\ 3mm
| | |
| | @ |
o < |
O
. i ||
| | o |
| | |
| |
o |
o i |
|
140mm : : o : :
¢ ¢ ofo
| | |
| | |
| | |
|
Aguijero del 54mm ? ¢ T 7
Trou de 54mm
| | Distancia de bocallave de 60mm
Ecartement de 60mm / [ 25mm 0 22mm
____(E _____ _ ___l_ ___________ S 4lmm __
A . .
Distancia de bocallave de 70mm Ude
Ecartement de 70mm \ N Tr%:,dzezlﬁf_’mm
T
@@g\— —
| | 3mm
| | |
| | |
| | |
| | | |
. |
|
|
|
|
Linea central Linea central | |
Ligne centrale Ligne centrale | |
Plantilla Plantilla | |
Gabarit Gabarit
232mm L ||
| | |
| | |
| | |
. o ||
| | 5 |
| | D |
| | o |
| | |
| | |
@
| | m |
| | = |
| | |
| | |
| | |
| | |
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| | |
| | |
| | |
| | |
| | |
| | |
10mm | | |
|
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|
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[ S 0o
o <o L 1o
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FE-Series

FE410F

Door Type: Metal, Flat or Beveled

Door Thickness: 186" (41 mm)—134" (44 mm)
Faceplate: Square Corner, 1” (25 mm) wide
Backsets: 236" (60 mm), 234" (70 mm)

Important: When ordering FE410 Series
locks, please specify either 4.0” or 5.5”
center-to-center.

For metal door installations suitable
reinforcement is required to support latch in
center of door and to prevent lateral movement

Door
Thickness ]
1000" 08
(25)
313"
(8)
©
1.625" +.005 /\ 2.250" i'gég
(41) U G GE
. +.015
O) 1.000" —.000
(25)
4.000” +.015
313" (102) —000
(8)
OR
313" Q 5500" +O15
(8) (140) —000
©
1.625" +.005 /_\ 2.250" 000
(41) U (57) Q
1.000" +.015
A~ -000" _ 000
O (25)
313"
®) Drill and tap
for #8-32
F.H.M.S (M4)
in four places

Dimensions shown in
parentheses () are in millimeters.

1]

H N

WL
ALLEGION

Standard backset in
bold.

e

.156"+.005 (4)

Bevel .125" in 2.000" (3 in 51)

Backset

—_— e — — — —

+.015
2.125" (54) —.000 |I
Dia. Hole L
|

+.015

(33)

|
2.125" (54) +.015 !!
Dia. Hole —000 I.I

|
| ¢

DRAWING IS NOT TO SCALE!

Customer service: 800-847-1864

© 2016 Allegion
RF124 Rev. 08/16
www.allegion.com/us

We can help you find the correct guide for
your product and application!

+.015

1.313" —000 1.313" —.000
(33)

I| Notches for anchors

I| 156" (4) deep

L on both sides of hole,
on outside of door

Door preparation template

RF124



P515-790

B31, B8IF

Installation Instructions
Instructions d’installation
Instrucciones de instalacion

2%" (60 mm)
or o ou
2%" (70 mm)

2%8" (54 mm)
or o ou
12" (38 mm)

NOT UL LISTED ( oW )
140 mm
LSJIII\I CERTIFICACION &— 1" (25 mm)
NON HOMOLOGUE
PAR UL \

%s6" (5 mm) deep
5 mm de profundidad
5 mm de profondeur

e

%" (22 mm)

For_ r% (16 mm)
Strike 1% (30 mm)
Para Deep
Elear%%ra ? Profunidad
Pour %" (22 mm) Profondeur
Géache

Consulte a http://consumer.schlage.com/customerservice si las dimensiones
son diferentes.

Voir http://consumer.schlage.com/customerservice si les dimensions sont
différentes.

See http://consumer.schlage.com/customerservice if dimensions are different.

57 OR
o
9 ou

| lame el (800) 506-7866

*f needed, call
(888) 805-1210

*De ser necesario,

| *Sinécessaire,

appelerau] 888-805-1210

T
Non-UL Functions (Typical) OR
Funciones Sin UL (Tipica)
Fonctions Non-UL (Typique) o

UL Functions (Not Typical)
UL Funciones (No Tipica)
UL Fonctions (Pas Typigue)

1%2" (38 mm) NOT UL Listed
38 mm SIN certificacién UL
38 mm non homologué par UL

|
|

|

|

‘ "
[ N 2%
AN (54 mm)
| ONLY
| SOLAMENTE
| & QO SEULEMENT
| Nitgle

| kt@rigr

|

2%" 29"
(60 mm) (70 mm)
% O
ou
* : 180°
| %)
| Q) g
SRR S Al =
NS
|
|
|
&
wrekE orR (17
(@]

Wood Block
Blogue de madera
Bloc en bois




e,

For
Strike
Para
Placa
Hembra
Pour
Géache

Reinforcement plate
Placa del refuerzo
Plague de renfort

G

,})

~

W

For maximum security, install reinforcement plate.

Para maxima seguridad, instale

un placa del refuerzo.

Installer un plaque de renfort pour une sécurité accrue.

Lifetime Limited Mechanical and Finish Warranty and
1-Year Limited Electronics Warranty

Subject to the terms and conditions of this warranty,
Schlage extends a lifetime limited mechanical and finish
warranty and a one-year limited electronics warranty to the
original consumer user (“Original User”) of our Schlage
brand product (“Product”) against defects in material and
workmanship, as long as the Original User occupies the
residential premises upon which the Product was originally
installed.

What Schlage will do: Upon return of the defective
Product to Schlage, Schlage’s sole obligation, at its option,
is to either repair or replace the Product, or refund the
original purchase price in exchange for the Product.

Original User: This warranty only applies to the Original
User of Products. This warranty is not transferable.

What is not covered: The following costs, expenses and
damages are not covered by the provisions of this limited
Warranty: (i) labor costs including, but not limited to, such
costs as the removal and reinstallation of Product; (i)
shipping and freight expenses required to return Product to
Schlage; and (iii) any other incidental, consequential,
indirect, special and/or punitive damages, whether based
on contract, warranty, tort (including, but not limited to,
strict liability or negligence), patent infringement, or
otherwise, even if advised of the possibility of such
damages. Some local laws do not allow the exclusion or
limitation of incidental or consequential damages, so the
above exclusion or limitation may not apply to you.

The provisions of this warranty do not apply to Products:
(i) used in commercial applications; (i) used in common
area applications; (iii) used for purposes for which they are
not designed or intended; (iv) which have been subjected to
alteration, abuse, misuse, negligence or accident; (v) which
have been improperly stored, installed, maintained or
operated; (vi) which have been used in violation of written
instructions provided by Schlage; (vii) which have been
subjected to improper temperature, humidity or other
environmental conditions; or (vii) which, based on
Schlage's examination, do not disclose to Schlage's
satisfaction non-conformance to the warranty. Additionally,
this warranty DOES NOT COVER scratches, abrasions, or
deterioration due to the use of paints, solvents or other
chemicals.

Exclusions: Oil Rubbed Bronze finish (613) is designed to
improve over time and change in appearance, creating a
living finish through daily use and thus, finish discoloration is
not applicable to the above warranty.

Additional terms:Schlage does not authorize any person
to create for it any obligation or liability in connection with
the Product. Schlage's maximum liability hereunder is
limited to the original purchase price of the Product. No
action arising out of any claimed breach of this warranty by
Schlage may be brought by the Original User more than one
(1) year after the cause of action has arisen.

How local law applies: This warranty gives you specific legal
rights, and you may also have other rights as otherwise
permitted by law. If this Product is considered a consumer
product, please be advised that some local laws do not allow
limitations on incidental or consequential damages or how
long an implied warranty lasts, so that the above limitations
may not fully apply. Refer to your local laws for your specific
rights under this warranty.

Guaranteed Fit Program: Schlage products are designed
to fit standard residential door preparations and retrofit
existing tubular locks. Note: Mortise locks and preparations
are not considered standard and are not guaranteed under
this program. During the initial installation, if there is a
problem with the Product’s performance, the Original User
may simply contact Schlage Customer Service at
888-805-9837 in the U.S. and Canada or 800-506-7866
in Mexico for assistance.

Program and warranty claims: If you encounter a
residential door preparation or fit issue under the Guaranteed
Fit Program or have a claim under this warranty, please
contact Schlage Customer Service for repair, replacement or
refund of the original purchase price in exchange for the return
of the Product to Schlage.

Garantia limitada de 100 afios para Mecdanica y
Terminados y garantia limitada de un afio para
electrénicos

Sujeto a los términos y condiciones de la presente garantia,
Schlage concede al usuario consumidor original (“Usuario
Original”) de este producto de marca Schlage (“Producto™)
una garantia limitada de 100 afios, para mecanica vy
terminados y garantia limitada de un afo para electronicos,
contra defectos del material y la fabricacion, mientras el
Usuario Original ocupe la residencia en la que el Producto
fue instalado originalmente.

Obligaciones de Schlage: Cuando se le devuelva el
Producto defectuoso, la Unica obligacién de Schlage, a su
opcién, es reparar o reemplazar el Producto, o rembolsar su
precio de compra original a cambio del mismo.

Usuario Original: La garantia solo se extiende al Usuario
Original del Producto. Esta garantia es intransferible.

Exclusiones de la cobertura: Las disposiciones de la
presente garantia limitada excluyen los siguientes costos,
gastos y dafos y perjuicios: (i) costos de mano de obra que
incluyen, pero no limitan, los ocasionados por la extracciéon
y reinstalacién del Producto; (ii) gastos de envio y franqueo
necesarios para devolver el Producto a Schlage; v (iii) otras
indemnizaciones por dafios vy perjuicios incidentales,
consecuentes, indirectos, especiales y/o punitivos, tanto si
se basan en un contrato, en una garantfa, un agravio
(incluyendo pero no limitando, negligencia o
responsabilidad estricta), violacién de patente u otros,
aunque se le hubiera advertido sobre la posibilidad de
dichos dafios. Es posible que la limitacion o exclusion
antedicha no sea aplicable en este caso, porque algunos
leyes locales prohiben la exclusion o limitacion de las
indemnizaciones por dafios y perjuicios incidentales o
consecuentes.

Las disposiciones de esta garantia no abarcan los
Productos: (i) utilizados en aplicaciones comerciales; (ii)
utilizado en usos comunes del area; (iii) utilizados para
fines ajenos a lo disefado o previsto; (iv) sometidos a
alteracion, maltrato, uso incorrecto, negligencia o accidente;
(v) almacenados, instalados, mantenidos o utilizados
inadecuadamente; (vi) utilizados en contravencion de las
instrucciones escritas por Schlage; (vii) sometidos a
temperaturas, humedades u otras condiciones ambientales
inadecuadas; (viii) que, a juicio de Schlage, no hayan
incumplido los compromisos de la garantia. Esta garantia
limitada de 100 afios TAMPOCO ABARCA aranazos, roces o
deterioros atribuibles al uso de pinturas, disolventes u otras
sustancias quimicas.

Exclusiones: El terminado de bronce lustroso (613) esta
disefiado para mejorar con el tiempo y cambia de aspecto,
adquiriendo vivacidad con el uso diario, por lo cual su
decoloracion queda excluida de esta garantia.

Otras estipulaciones: Schlage no autoriza a ninguna
persona a crear en su nombre ninguna obligaciéon o
responsabilidad en relacién con el Producto. La maxima
responsabilidad de Schlage, al amparo de esta garantia, se
limita al precio original de compra del Producto. El Usuario
Original no podra interponer demanda alguna contra
Schlage por supuesta infraccion de esta garantia més de un
(1) afio después de producirse la causa de la demanda.

Cémo aplica la ley local: Esta garantia reconoce derechos
legales especificos y el usuario puede tener otros segin lo
permitido por la ley. En caso de que este Producto sea
considerado un producto de consumidor, tenga en cuenta
que algunas leyes locales prohiben la limitacion de las
indemnizaciones por dafos incidentales o consecuentes, o
en la duracién de una garantia implicita, de tal manera que
es posible que las limitaciones antedichas no apliquen por
completo. Consulte las leyes locales para los derechos
especificos de esta garantfa.

Programa de adaptacién garantizada: Los productos
Schlage estan disefiados para que se adapten a las
preparaciones de puertas residenciales de dimensiones
estandar y colocar cerraduras tubulares con seguro ya
instaladas. Nota: Las cerraduras embutidas y sus
preparaciones se excluyen de la garantia de este programa,
por no ser de dimensiones estandar. Si tiene cualquier
dificultad con el Producto durante su instalacion inicial, el
Usuario Original puede solicitar ayuda del Schlage servicio
de cliente, llamando por teléfono 888-805-9837 (E.EU.U.
y Canada) 6 800-506-7866 (México).

Reclamaciones del programa y la garantia: Si encuentras
una problema con la preparacion o el ajuste de una puerta
residencial amparada por el programa de adaptacion
garantizada, por favor solicite a nuestro servicio de cliente
para la reparacion, el reemplazo o el reembolso del precio
de compra original a cambio de la vuelta del producto a
Schlage.

Garantie a vie limitée couvrant les organes mécaniques
et du fini et garantie limitée d'un an couvrant
'électronique

Sous réserve des conditions générales de cette garantie,
Schlage offre une garantie a vie limitée couvrant les organes
meécaniques et fini et garantie limitée d'un an couvrant
'électronique au utilisateur original (Utilisateur) de son
produit de marque Schlage (Produit) contre les vices de
fabrication et de matériau tant que ['Utilisateur occupe la
résidence sur laquelle le produit a été a l'origine installé

Ce a quoi Schlage s'engage: Au renvoi du Produit
défectueux a Schlage, la seule obligation de Schlage
consiste, a sa discrétion, soit a réparer, soit a remplacer le
Produit, soit a rembourser le prix d'achat original en
échange du Produit.

Utilisateur Original: Cette garantie ne s'appliqgue qu'a
['Utilisateur Original des Produits. Cette garantie n'est pas
transférable.

Ce qui n'est pas couvert: Les co0ts, dépenses et
dommages suivants ne sont pas couverts par la garantie: (i)
main-d'ceuvre, y compris mais sans s'y limiter, les coOts de
dépose et de réinstallation des produits; (i) frais
d'expédition et de fret requis pour renvoyer les Produits a

Schlage; et (iii) tout autre dommmage accessoire, consécutif,
indirect, spécial et/ou punitif, que la réclamation soit de
nature délictuelle ou contractuelle (y compris, mais sans s'y
limiter, la négligence ou la responsabilité stricte); violations
de brevets, méme si 'Utilisateur avait été avisé de
l'éventualité de tels dommages. Certains lois locales ne
permettent pas l'exclusion ou la limitation des dommages
accessoires ou indirects; l'exclusion ou la limitation
susmentionnée peut donc ne pas s'appliquer a vous.

Les conditions de cette garantie ne s’appliquent pas
aux Produits: (i) utilisés dans des applications
commerciales (ii) utilisé dans des applications de secteurs
communs (iii) utilisés a des fins pour lesquelles ils n'ont
été ni congus ni prévus; (iv) soumis & modification, abus,
meésusage ou accident; (v) entreposés, installés,
entretenus ou utilisés de maniere incorrecte; (vi) utilisés en
violation des instructions écrites de Schlage; (vii) soumis a
des températures, degrés d’humidité et autres conditions
d'environnement inappropriées; (viii) ou qui, sur la base
d'un examen par Schlage, ne satisfont pas aux conditions
de non-conformité de cette garantie. En outre, cette
garantie NE COUVRE PAS les rayures, abrasions ou
détériorations dues a l'utilisation de peintures, solvants ou
autres substances chimiques.

Exclusions: Le bronze huilé (613) est congu pour évoluer en
apparence au fil du temps, en acquérant une patine vivante
par usage quotidien; en conséquence, la garantie
susmentionnée ne s'applique pas a la décoloration.

Conditions supplémentaires: Schlage n'autorise personne
a créer en son nom une obligation ou une responsabilité en
rapport avec le Produit. La responsabilité maximale de
Schlage aux termes des présentes est limitée au prix
d'achat original du Produit. Aucune demande au titre d'une
violation alléguée de cette garantie par Schlage ne peut
étre effectuée par ['Utilisateur d'origine plus d'un (1) an
apres 'occurrence alléguée.

Comment la loi locale s'applique: Cette garantie vous
confere des droits légaux spécifiques, auxquels d'autres
peuvent venir s'ajouter, selon ce que la loi permet par
ailleurs. Si ce Produit est considéré comme un bien de
consommation, veuillez noter que certaines lois locales ne
permettent pas de limitations sur les dommages fortuits ou
indirects ou des durées de garantie, de sorte que certaines
des limitations susmentionnées peuvent ne pas s'appliquer
entierement. Reportez-vous a votre égislation locale pour
vos droits spécifiques sous cette garantie

Programme d'ajustement garanti: Les produits Schlage
sont congus pour s'adapter aux portes résidentielles
standard neuves et aux serrures tubulaires existantes.
Remarque: Les serrures et dispositifs & mortaiser ne sont
pas considérés comme standard et ne sont pas couverts
par ce programme. Si au cours de linstallation un
probléme survient quant aux performances du Produit,
['Utilisateur Original peut simplement contacter un
responsable du service clientéle de Schlage en appelant le
numéro 888-805-9837 aux Etats-Unis et au Canada, ou le
B800-506-7866 au Mexique pour assistance.

Programme et demande au titre de la garantie: En cas de
configuration d'emplacement de serrure non standard ou
de probleme d'ajustement au titre du Programme
d'Ajustement garanti, veuillez contacter le service a la
clientéle Schlage pour la réparation, le remplacement ou le
remboursement du prix d'achat original en échange du
retour du produit a Schlage.

1-888-805-9837

www.allegion.com/us
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All materials used in this product are recyclable.
Todos los materiales utilizados en este producto son reciclabes.
Tous les matériaux de fabrication de ce produit sont recyclables.
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SCHLAGE.
FE575/FE595 Door Preparation Instructions
For Door With No Holes

Tools Needed

‘ Drill Bits Needed: ' 2V8” Hole Saw Pencil Chisel
— | < {§ |
§|lw 1/8", 7/8”, 1” ‘ §| 1 e Eﬂ )

Measure Door Width n Mark and Drill Hole in Door Edge
If the door is thinner than 135" or thicker than 134", then the lock will not
fit properly on the door.

1% - 1% —Q\
Y

E Mark Lock Centerline on Door Face and Door Edge

Door Face

Door Edge

78" Drill Bit

e A

38” from finished floor

B Mark and Drill Hole in Door Face with 2's” Hole Saw

2% or 2%4” -7 4

_~ 2" Hole Saw

|
‘ —_
{4 ’\
x -7 I 0
N }
|

17 Drill Bit

| ID—




E If Necessary, Mortise for Latch Mark and Drills Holes for Strike
a. Insert latch into door edge hole.

b.  Use pencil to trace latch and mark holes.
c. Remove latch and drill two '&” pilot holes.
d. Use chisel to create latch mortise.

Measure 38” from finished floor and mark on door jamb.
Mark center for strike hole exactly opposite latch hole.

Drill 1” hole, 12" deep.

Line up strike with hole in door jamb.

Use pencil to trace strike and mark holes.

Drill two ¥&” pilot holes and use chisel to create strike mortise.

~ooooTp

Door Jamb —»

Latch Hole ——

b
38” From }
/ Floor |
1 Pyl Ri I
2] Dr|IB|t /‘ ®
|
|
|
|
c d
17 Drill Bit

Door Jamb —

8" Drill Bit

38” from Floor
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[l |
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JD-Series ALLEGION
Models JDB0. JD62. JD8]

Door Type: Wood or Composite, Flat
Door Thickness: 138" (35 mm)—134" (44 mm)
Faceplate: Circular Drive-In
Backsets: 23%,” (60 mm), 23%” (70 mm)
' I
_______ \ I
\
¢ | |
/ I
______ / I
1 |
~—— Backset
- Door
Thickness
[ 1" (25)
. 214" (54)
Dia. Hole Dia. Hole
N
Dimensions shown in parentheses () are in millimeters. :
Door preparation template

Template is not to scale. Standard backset in bold.

© 2014 Allegion RJ D] 03
RJD103 Rev. 08/14

www.allegion.com/us
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Installation Instructions
Instructions d’installation
Instrucciones de instalacion

|
o OR o3
(60 mm) o (70 mm)
ou

| ...

|
|
¥ \
" [ AR p;
Pilot Holes %16 ‘ < ] @
Agujeros de guia (24 mm) n ‘ Q /;\ B
Trous pilote | = %X
‘ S
. 51" 114" (38 mm) dia. [
15 mm)—@ (140 mm)  Halfway thru Door + %"
/V Mitad del grosor n [
%" (5 mm) lc\j/le !?lp:erl a+ 10 mm |
oitié de I'épaisseur
deep | |Q de la porte P40 mm 0P &7 ‘ 0P %C
profundidad @ & ! &
2 o
profondeur 2%" (60 mm) \V) @/ OR \V) @/
or o ou lo)
2%" (70 mm)
e - o
7" (22 mm) ? | 9
o |
For | * r% (16 mm) @ Q | Qr
Strike 196" (30 mm) |
Ffra f Deep © |
aca : Wood Block
Profunidad ‘
Hembra f Profunld a | Blogue de madera
Pour 7" (22 mm) rofondeur | Bloc en bois
Géche |
|
See http://consumer.schlage.com/customerservice if dimensions are different. \
Consulte a http://consumer.schlage.com/customerservice si las dimensiones
son diferentes. B
Voir http://consumer.schlage.com/customerservice si les dimensions sont
différentes.
2 |
' — 17"
) OR v (48 mm)
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| |
| |
\ A |
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A | | x
| | < | -
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| |
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| “De ser necesario, ‘ indiqué
| llame el (800) 506-7866 | X=2-2V4"
| *Si nécessaire, | (44-51 mm)
| appeler au 1-888-805-1210 |




Lifetime Limited Mechanical and Finish Warranty and 1-Year Limited Electronics Warranty

Subject to the terms and conditions of this warranty, Schlage extends a lifetime limited mechanical and finish warranty and a
one-year limited electronics warranty to the original consumer user (“Original User”) of our Schlage brand product (“Product”)
against defects in material and workmanship, as long as the Original User occupies the residential premises upon which the
Product was originally installed.

What Schlage will do: Upon return of the defective Product to Schlage, Schlage’s sole obligation, at its option, is to either repair
or replace the Product, or refund the original purchase price in exchange for the Product.

Original User: This warranty only applies to the Original User of Products. This warranty is not transferable.

What is not covered: The following costs, expenses and damages are not covered by the provisions of this limited Warranty: (i)
labor costs including, but not limited to, such costs as the removal and reinstallation of Product; (ii) shipping and freight
expenses required to return Product to Schlage; and (iii) any other incidental, consequential, indirect, special and/or punitive
damages, whether based on contract, warranty, tort (including, but not limited to, strict liability or negligence), patent
infringement, or otherwise, even if advised of the possibility of such damages. Some local laws do not allow the exclusion or
limitation of incidental or consequential damages, so the above exclusion or limitation may not apply to you.

The provisions of this warranty do not apply to Products: (i) used in commercial applications; (ii) used in common area
applications; (iii) used for purposes for which they are not designed or intended; (iv) which have been subjected to alteration,
abuse, misuse, negligence or accident; (v) which have been improperly stored, installed, maintained or operated; (vi) which have
been used in violation of written instructions provided by Schlage; (vii) which have been subjected to improper temperature,
humidity or other environmental conditions; or (viii) which, based on Schlage’s examination, do not disclose to Schlage’s
satisfaction non-conformance to the warranty. Additionally, this warranty DOES NOT COVER scratches, abrasions, or
deterioration due to the use of paints, solvents or other chemicals.

Exclusions: Oil Rubbed Bronze finish (613) is designed to improve over time and change in appearance, creating a living finish
through daily use and thus, finish discoloration is not applicable to the above warranty.

Additional terms: Schlage does not authorize any person to create for it any obligation or liability in connection with the Product.
Schlage’s maximum liability hereunder is limited to the original purchase price of the Product. No action arising out of any
claimed breach of this warranty by Schlage may be brought by the Original User more than one (1) year after the cause of action
has arisen.

How local law applies: This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights as otherwise permitted by
law. If this Product is considered a consumer product, please be advised that some local laws do not allow limitations on incidental or
consequential damages or how long an implied warranty lasts, so that the above limitations may not fully apply. Refer to your local
laws for your specific rights under this warranty.

Guaranteed Fit Program: Schlage products are designed to fit standard residential door preparations and retrofit existing
tubular locks. Note: Mortise locks and preparations are not considered standard and are not guaranteed under this program.
During the initial installation, if there is a problem with the Product’s performance, the Original User may simply contact Schlage
Customer Service at 888-805-9837 in the U.S. and Canada or 800-506-7866 in Mexico for assistance.

Program and warranty claims: If you encounter a residential door preparation or fit issue under the Guaranteed Fit Program or

have a claim under this warranty, please contact Schlage Customer Service for repair, replacement or refund of the original purchase
price in exchange for the return of the Product to Schlage.

For
Strike

Para
Placa
Hembra

Pour
Gache

Reinforcement plate
Placa del refuerzo
Plague de renfort

)

~

For maximum security, install reinforcement plate.
Para maxima seguridad, instale un placa del refuerzo.
Installer un plaque de renfort pour une sécurité accrue.

Garantia limitada de 100 afos para anica y Ter y garantia li de un aiio para electrénicos

Sujeto a los términos y condiciones de la presente garantia, Schlage concede al usuario consumidor original (“Usuario
Original”) de este producto de marca Schlage (“Producto”) una garantia limitada de 100 afios, para mecanica y terminados y
garantia limitada de un afio para electrénicos, contra defectos del material y la fabricacion, mientras el Usuario Original ocupe la
residencia en la que el Producto fue instalado originalmente.

Obligaciones de Schlage: Cuando se le devuelva el Producto defectuoso, la tnica obligacién de Schlage, a su opcién, es
reparar o reemplazar el Producto, o rembolsar su precio de compra original a cambio del mismo.

Usuario Original: La garantia sélo se extiende al Usuario Original del Producto. Esta garantia es intransferible.

Exclusiones de la cobertura: Las disposiciones de la presente garantia limitada excluyen los siguientes costos, gastos y
dafos y perjuicios: (i) costos de mano de obra que incluyen, pero no limitan, los ocasionados por la extraccion y reinstalacion
del Producto; (i) gastos de envio y franqueo necesarios para devolver el Producto a Schlage; y (iii) otras indemnizaciones por
dafios y perjuicios incidentales, consecuentes, indirectos, especiales y/o punitivos, tanto si se basan en un contrato, en una
garantia, un agravio (incluyendo pero no limitando, negligencia o responsabilidad estricta), violacion de patente u otros, aunque
se le hubiera advertido sobre la posibilidad de dichos danos. Es posible que la limitacion o exclusién antedicha no sea aplicable
en este caso, porque algunos leyes locales prohiben la exclusion o limitacién de las indemnizaciones por dafios y perjuicios
incidentales o consecuentes.

Las disposiciones de esta ia no los F (i) utilizados en aplicaciones comerciales; (i) utilizado en
usos comunes del drea; (iii) utilizados para fines ajenos a lo disefiado o previsto; (iv) sometidos a alteracién, maltrato, uso
incorrecto, negligencia o accidente; (v) almacenados, instalados, mantenidos o utilizados inadecuadamente; (vi) utilizados en
contravencion de las instrucciones escritas por Schlage; (vii) sometidos a temperaturas, humedades u otras condiciones
ambientales inadecuadas; (viii) que, a juicio de Schlage, no hayan incumplido los compromisos de la garantia. Esta garantia
limitada de 100 afios TAMPOCO ABARCA arahazos, roces o deterioros atribuibles al uso de pinturas, disolventes u otras
sustancias quimicas.

Exclusiones: El terminado de bronce lustroso (613) esta disefiado para mejorar con el tiempo y cambia de aspecto,
adquiriendo vivacidad con el uso diario, por lo cual su decoloracién queda excluida de esta garantia.

Otras estipulaciones: Schlage no autoriza a ninguna persona a crear en su nombre ninguna obligacién o responsabilidad en
relacion con el Producto. La maxima responsabilidad de Schlage, al amparo de esta garantia, se limita al precio original de
compra del Producto. El Usuario Original no podra interponer demanda alguna contra Schlage por supuesta infraccion de esta
garantia mas de un (1) afio después de producirse la causa de la demanda.

Coémo aplica la ley local: Esta garantia reconoce derechos legales especificos y el usuario puede tener otros segun lo
permitido por la ley. En caso de que este Producto sea considerado un producto de consumidor, tenga en cuenta que algunas
leyes locales prohiben la limitacién de las indemnizaciones por dafios incidentales o consecuentes, o en la duracion de una
garantia implicita, de tal manera que es posible que las limitaciones antedichas no apliquen por completo. Consulte las leyes
locales para los derechos especificos de esta garantia.

Programa de adaptacién garantizada: Los productos Schlage estan disefiados para que se adapten a las preparaciones de
puertas residenciales de dimensiones estandar y colocar cerraduras tubulares con seguro ya instaladas. Nota: Las cerraduras
embutidas y sus preparaciones se excluyen de la garantia de este programa, por no ser de dimensiones estandar. Si tiene
cualquier dificultad con el Producto durante su instalacién inicial, el Usuario Original puede solicitar ayuda del Schlage servicio
de cliente, llamando por teléfono 888-805-9837 (E.E.U.U. y Canada) 6 800-506-7866 (México).

Reclamaciones del programa y la garantia: Si encuentras una problema con la preparacion o el ajuste de una puerta
residencial amparada por el programa de adaptacién garantizada, por favor solicite a nuestro servicio de cliente para la
reparacion, el reemplazo o el reembolso del precio de compra original a cambio de la vuelta del producto a Schlage.

Garantie a vie limitée couvrant les et du fini et g: limitée d'un an couvrant I'électronique
Sous réserve des conditions générales de cette garantie, Schlage offre une garantie a vie limitée couvrant les organes
mécaniques et fini et garantie limitée d'un an couvrant I'électronique au utilisateur original (Utilisateur) de son produit de marque
Schlage (Produit) contre les vices de fabrication et de matériau tant que I'Utilisateur occupe la résidence sur laquelle le produit a
été a l'origine installé

Ce a quoi Schlage s'engage: Au renvoi du Produit défectueux a Schlage, la seule obligation de Schlage consiste, a sa
discrétion, soit a réparer, soit a remplacer le Produit, soit & rembourser le prix d'achat original en échange du Produit.

Utilisateur Original: Cette garantie ne s'applique qu'a I'Utilisateur Original des Produits. Cette garantie n'est pas transférable.

Ce qui n'est pas couvert: Les colts, dépenses et dommages suivants ne sont pas couverts par la garantie: (i) main-d‘ceuvre, y
compris mais sans s'y limiter, les colits de dépose et de réinstallation des produits; (i) frais d'expédition et de fret requis pour
renvoyer les Produits & Schlage; et (iii) tout autre dommage accessoire, consécutif, indirect, spécial et/ou punitif, que la
réclamation soit de nature délictuelle ou contractuelle (y compris, mais sans s'y limiter, la négligence ou la responsabilité stricte);
violations de brevets, méme si I'Utilisateur avait été avisé de I'éventualité de tels dommages. Certains lois locales ne permettent
pas l'exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects; I'exclusion ou la limitation susmentionnée peut donc ne
pas s'appliquer a vous.

Les itii de cette garantie ne s pas aux : (i) utilisés dans des applications commerciales (ii)

All materials used in this product are recyclable.
Todos los materiales utilizados en este producto son reciclabes.
Tous les matériaux de fabrication de ce produit sont recyclables.
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utilisé dans des applications de secteurs communs (iii) utilisés a des fins pour lesquelles ils n'ont été ni congus ni prévus; (iv)
soumis & modification, abus, mésusage ou accident; (v) entreposés, installés, entretenus ou utilisés de maniére incorrecte;
(vi) utilisés en violation des instructions écrites de Schlage; (vii) soumis a des températures, degrés d’humidité et autres
conditions d’environnement inappropriées; (viii) ou qui, sur la base d’un examen par Schlage, ne satisfont pas aux conditions
de non-conformité de cette garantie. En outre, cette garantie NE COUVRE PAS les rayures, abrasions ou détériorations dues
a I'utilisation de peintures, solvants ou autres substances chimiques.

Exclusions: Le bronze huilé (613) est congu pour évoluer en apparence au fil du temps, en acquérant une patine vivante par
usage quotidien; en conséquence, la garantie susmentionnée ne s'applique pas a la décoloration.

Conditions supplémentaires: Schlage n'autorise personne a créer en son nom une obligation ou une responsabilité en
rapport avec le Produit. La responsabilité maximale de Schlage aux termes des présentes est limitée au prix d'achat original du
Produit. Aucune demande au titre d'une violation alléguée de cette garantie par Schlage ne peut étre effectuée par I'Utilisateur
d'origine plus d'un (1) an aprés l'occurrence alléguée.

Comment la loi locale s'applique: Cette garantie vous confére des droits légaux spécifiques, auxquels d'autres peuvent venir
s'ajouter, selon ce que la loi permet par ailleurs. Si ce Produit est considéré comme un bien de consommation, veuillez noter
que certaines lois locales ne permettent pas de limitations sur les dommages fortuits ou indirects ou des durées de garantie, de
sorte que certaines des limitations susmentionnées peuvent ne pas s’appliquer entierement. Reportez-vous a votre |égislation
locale pour vos droits spécifiques sous cette garantie.

Programme d'ajustement garanti: Les produits Schlage sont congus pour s'adapter aux portes résidentielles standard neuves
et aux serrures tubulaires existantes. Remarque: Les serrures et dispositifs & mortaiser ne sont pas considérés comme
standard et ne sont pas couverts par ce programme. Si au cours de l'installation un probleme survient quant aux performances
du Produit, I'Utilisateur Original peut simplement contacter un responsable du service clientéle de Schlage en appelant le
numéro 888-805-9837 aux Etats-Unis et au Canada, ou le 800-506-7866 au Mexique pour assistance.

Programme et demande au titre de la garantie: En cas de configuration d'emplacement de serrure non standard ou de
probleme d'ajustement au titre du Programme d'Ajustement garanti, veuillez contacter le service a la clientéle Schlage pour la
réparation, le remplacement ou le remboursement du prix d'achat original en échange du retour du produit a Schlage.

U.S. & Canada Mexico & Outside of U.S.
Schlage Customer Service  Ingersoll Rand
P.O.Box 1210 SA de CV Blvd; Centro Industrial No 11

Olathe, KS 66051-1210
Phone 888-805-9837
Fax 800-366-5625

Col. Industrial Puente de Vigas,
Tlalnepantla Edo. de Mexico C.P.
54070. Telefono: 018005067866




JD-Series
Models JD60, JD62, JD8]

1]
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WL
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Door Type: Wood or Composite, Flat or Beveled
Door Thickness: 138" (35 mm)—13" (57 mm)
Faceplate: Round Corner, %4” (6 mm) Radius, 17 (25 mm) wide
Backsets: 236" (60 mm), 234" (70 mm)
I ; I
[ J\\ |
I |
I | ¢ \' |
Bk /
[ / I
| I |

— Lﬁ 2" (4)

—| [=— Bevel 4" in 2" (3in 51)

B — Backset ——

Door
Thickness
—— 1" (25) — (E
-
%" (S)H: 4 5 N |
I
I AT\ Y
158" 2" I
(41) \/< (57) | (E
I
l . 1" (25) ':_ ______
o) Dia. Hole )
LRl A e
/, .
1 A —1— %" (4)
Igacg?u)s N " Pilot Hole
in two places

Dimensions shown in parentheses () are in millimeters.

Template is not to scale. Standard backset in bold.

© 2014 Allegion
RJD102 Rev. 08/14
www.allegion.com/us

Door preparation template

RJD102



LT

2%" (60mm) BACKSET

—_—— — — — —_— —_— —— — —

2%" (70mm) BACKSET
FA170 Template

Rotate template for
left-handed door.

| | %" hole
| | %" deep

Agujerode3mmy |
10mm de profundidad

|
e Lo
|
|
|

Trou de 3mm, q;_
10mm de profondeur | |

AR © Allegion 2014
(888) 805 - 9837

W Printed in U.S.A.
ALLEGION P515-366 Rev. 03/14-d

Distancia de bocallave de 60mm
Ecartement de 60mm

Distancia de bocallave de 70mm
Ecartement de 70mm

Rote para la puerta con
las bisagras a la derecha

Tournez pour porte
ouvrant a droite

d4vo3id



CARE AND MAINTENANCE ( Drll 1 (25 mm) hole A Fold here. T0O0-0000R14
The following care instructions should be followed to ensure a long lasting finish: Place on door edge. - 08/05-00
1. Remave locks, or do not install locks, prior to painting your door. at center of door edge. Pliez ici 5 ~

2. Periodically clean with mild soap and a soft cloth only. Percez un trou de 17 P!:cIe;c;ur o mebiond i ia nosda

Do not use abrasives or harsh chemicals, and avoid sharp or scratching objects. dans le centre du POTLE.

ENTRETIEN rebord de la porte. Dable aqui.

Veuillez suivre les instructions de soin suivantes afin d'assurer la longévité du fini : Hacer un agujero de 1 ;mgz:g Ehe e

1, Enlevez les serrures ou ne les installez pas avant de peinturer la porte. en el centro del borde P

2, Nettoyez périodiquement avec du savon doux et un chiffon doux seulement, | delapeaia. )

N'utilisez pas d'abrasifs ou de produits chimiques forts et évitez les

objets pointus ou qui peuvent causer des éraflures,

CUIDADO Y MANTENIMIENTO ; e < -

Para obtener un acabado duradero, realice las siguientes / 1 \ mﬂﬂ:’-‘jmr” de 2-3/8" (60 mm)

instrucciones de cuidado: — e -

1. Retire las trabas, o no las instale, antes de pintar la puerta, 1-3/4" 1-9/16" 1-3/8" /" Backest

2. Limpielas periddicamente con jabin y un pafio suave Gnicamente. (45 mm) (40mm) (35mm) Distance d'entrée de  2-3/4” (70 mm)

Mo utilice productoes quimicos fuertes ni abrasivos y evite ufilizar A Y Bocallave

objetos punzantes o que puedan provocar rayas. b ==
_________________________ e e e e e e e e e e e e e e e




FC-Series
FC21

Door Type: Wood or Composite, Flat
Door Thickness: 138" (35 mm)—134" (44 mm)
Faceplate: Circular Drive-In

Backsets: 23" (60 mm), 234" (70 mm)

Door Thickness

()
N

¢

Dimensions shown in
parentheses () are in millimeters.

© 2018 Allegion
RFC102 Rev. 03/18
www.allegion.com/us

1" (25)
Dia. Hole

DRAWING IS NOT TO SCALE!

1]

H N

WL
ALLEGION

Standard backset in
bold.

e

Backset

28" (54)
Dia. Hole

Customer service: 888-805-9837

We can help you find the correct guide for

your product and application!

Door preparation guide

RFC102



FC-Series

1]

H N

WL
ALLEGION

Standard backset in
bold.

1.313"
(33)

Door Type: Metal, Flat or Beveled
Door Thickness: 138" (35 mm)—134" (44 mm)
Faceplate: Square Corner, 1" (25 mm) wide
Backsets: 23" (60 mm), 234" (70 mm)
For metal door installations suitable reinforcement is required to
support latch in center of door and to prevent lateral movement
1.313"
1 1 (33)
.156"+.005 (4)
Bevel .125" in 2" (3in 51)
Backset
Door Thickness
1.000"
+.015
(25) Z 000
| I
313" (8) h I}
I
1.625" +.005 /"\ ,+015 I I
(41) 2.250" —.000 Q II II
(57)
I I
1.000" (25) |'| n
" @) Dia. Hole H 2 125" 1000
313" (8) | [ 54 I
L' Dia Hole U
Drill and tap
for #8-32
FH.M.S (M4)
in two places

Dimensions shown in

parentheses () are in millimeters.

© 2018 Allegion
RFC101Rev. 03/18
www.allegion.com/us

DRAWING IS NOT TO SCALE!
Customer service: 888-805-9837

We can help you find the correct guide for

your product and application!

Door preparation guide

RFC101



[SCHLAGE]

BE365 Door Preparation Instructions For Door With No Holes

Tools Needed

Tape Measure

Pencil

Drill Bits Needed:
1/8”’ 1/8”, 1!!

2” Hole Saw

Chisel

E Mark and Drill Hole in Door Face with 2's” Hole Saw

2% or 2% —

2%8" Hole Saw

n Measure Door Width
If the door is thinner than 134&” or thicker than 134, then the
lock will not fit properly on the door.

13" - 194

"]
L

n Mark and Drill Hole in Door Edge

2" Door

E Mark Lock Centerline on Door Face and Door Edge

Door Face

Door Edge

38” from finished floor

17 Drill Bit

y




E If Necessary, Mortise for Latch Mark and Drill Holes for Strike

a. Insert latch into door edge hole. a. Drill two (2) 1” holes, 14" deep, as shown. Chisel out excess
b. Use pencil to trace latch and mark holes. material.
c. Remove latch and drill two 8" pilot holes. b. Line up strike box and strike with hole in door jamb.
d. Use chisel to create latch mortise. ¢. Use pencil to trace strike and mark holes.
d. Drill five (5) ¥&” pilot holes and use chisel to create strike
mortise.
a
c
b
Y&” Drill Bit .
| £ il
| / g o
B Measure and Mark Door Jamb for Strike
a. Measure 38” from finished floor and mark on door jamb.
b. Mark center for strike hole exactly opposite latch hole.
d
Door Jamb —» 8" Drill Bit
/
38” from Floor 0
E>@l Hole
a b
38” From }
/ Floor |
‘/
AN -
|
|
=.= © Allegion 2014
WL Printed in U.S.A.
ALLEGION' BE365 DP no holes Rev. 11/14-online




Schlage Control™ Smart Deadbolt

with Engage Technology

Model BE467F

Door Preparation Instructions for Door with Existing Holes

3 Measure the hole sizes.

Tools Needed

Tape Measure

Pencil

Drill and Drill Bits
Bit Sizes: 15", 1”

3a If hole sizes are larger than those shown, then the lock will
not fit properly on the door. If hole sizes are smaller than
those shown, see steps 3b and 3c.

Hole Saws
17 2%

Chisel

Hammer

3b If necessary, enlarge hole in door face.

[

218" Hole Saw

e

1T Measure door thickness.

If the door is thinner than 138" or thicker than 134”, then the lock will not
fit properly on the door.

196" - 1347

® Athick door kit is available from
Product Support at 800-847-1864.

2 Measure the backset.

If existing backset is not 235" or 2%4”, then the lock will not fit properly on
the door.

2% or 2%

3c If necessary, enlarge hole in door edge.




4 Check the door jamb.

4a Place new strike and reinforcement plate against the door
jamb. If these do not fit properly, see steps 4b and 4c .

)

)

4b If correction is necessary, trace faceplate and mark holes.

4c  If necessary, use chisel, hammer and drill to correct door
jamb preparation.

= |

8" Drill Bit

W

Product Support

800-847-1864 www.allegion.com

dEA

|

W
ALLEGION

© Allegion 2016
BE467F doorprepexistingholes-bRev.05/16-b




FE-Series
FE410F

Door Type:
Door Thickness:
Faceplate:
Backsets:

Important: When ordering FE410 Series locks,
please specify either 4.0” or 5.5” center-to-center.

516"

®)

Ye"

8

%" (4) @
Pilot Hole

in four places /46"

(8)

%6"

®)

Dimensions shown in
parentheses () are in millimeters.

© 2016 Allegion
RF123 Rev. 08/16
www.allegion.com/us

1%"
(41)

1%"
(41)

Door

Thickness

1"
(25)

(D)

Wood or Composite, Flat or Beveled

19" (41 mm)—134" (44 mm)

Round Corner, 4" (6 mm) Radius, 1”7 (25 mm) wide
23%,” (60 mm), 234" (70 mm)

1]

H N

WL
ALLEGION

Standard backset in

214"
(57)
1
(25)
o
(102)
OR
515"
(140)
2V4"
(57)
g
(25)

DRAWING IS NOT TO SCALE!

Customer service: 800-847-1864

Dia. Hol

2" (54)

bold.
I I
T |
) |
| | Q / |
52" (4)
Bevel 8" in 2" (3 in 51)
Backset

21" (54) K

e

Dia. Hole

Door preparation template

We can help you find the correct guide for

your product and application!

RF123



#L00O¥00-00L

‘souodeoid sop dynd eied sopesad
o sosopy soieigo Jezyun ep ssebugisqy e
‘seuodenid
sns Jensnl gied sopiog soowsinb
soonposd o seiopeiduwy Jezynn op
sseBuelsge ‘UCIOBDING B] JBUAS BIBL'Z
‘seuend sej Jepud
ap sajue ssuodesid sey sjeisul ON' L
‘ocdwisl sew usinp ssuodesid shs ap
opegese (@ enb npjuwied esed sopeladsad
i8s ugisgep sousinbel ssuembis so7

‘019 ‘sezipeboid seusnd

se| ‘seaijoeut seusnd se| ‘pieoeid 8p
seuend se| ‘seuBluUeA seuend se] OWoO
s2ie] ‘ojnsed op casodsip un usisinbal
ou snb seuend se} esed sluswesyioedss
SOpPEeUSSID OPIS uBY Sosie) sayodesid S0
HYTr TYND

720 2LA0dYIId NN 2LNIRYIOS
NIZNIINDZY 3ND sYLYENd

SV YdVd OS54 2LE04YId

Ol15N e
sdijiyd JOPEHILIISSe

zidg e

YAZNN NOIOYTVLSNI YN Yevd
SYIMYSIO3IN SYLNIINYHEEH

‘sagubiod
sa} Jenbnse inod $3alA salgle
B ne spinoj sisfqo,p tojduis,] Jspad g
‘sgoubiod s} senbyse unod
sepioe senbiuyo sunposd ep no
oBeAoneu op sunpoid op iojdwa,}
JBUAS 'UOHEPAXO) JOUASD UlY'Z
‘souied wsios su sauod ss enb

‘gouy gnios o} swwelqgo pebps-divys

o Anesy Buisn wioy wiByey'§
‘SQOoUY JNoR

weae sogubiod sat Jejuow sed eN'L
:sogubiod soA op josdse, Jeriessid ap
ugke sojuBAINs saullisuoo s8] 1oAISSUD

‘018 ‘sajusl
euod ‘ssguuiepuos suod ‘pieoeid op
selpusl ‘sssigusi-salod s enb saye}
‘eBeo0ig 9D UOHOUOD) Bp ulosaq sed
weheu ssuod sy unod wawanbyioeds
senduod uos sepubiod sassney $87

AL
¥NOd 2ND 2INDIOL NN
NIOS3g LNVAV.N S3L¥0d

d

ysyod o} S|ELUBYD PIOE JO SI9SUESD
Buisn wol) ulBiel ‘UCIIEDIXO PioAR OL'Z
‘pajuted
2B SICOP 8J0Jag gouy |BISUl JOU 0Q'L
Jebuoy Bunse] sqouy
JNOA jo ysiuy syl dasy 01 peAIasqo
g pinoys sjusweaiinbal Buwmoljos sy g

‘018 ‘SI00Q ployg ‘siooQd anoeYl ‘siooQ
19S0|D ‘SI00( Yousid SB Yons ‘sinjes)
Buiyole e asinbay LUOD 1BYL SICOD JO)
Aeoyioads paubisap sie sgouy AWUng

GONY TiNd ¥V 3¥IN0IY AINO
1VHL S¥O00J ¥04 gONM ANKNC

¥N0d S3ANDIOd SESSNVA

sl e

sdijfitid SIASLINOL e

UoARID

NOILYTIVLSN! 3TTIANON 3NN
HNOd SIHIVSSIOIN STHLNO

asinsesiy odele

J8ApMaI0S sdifiiude

fiouede

NOLLVTIYLSNI

MIN ¥0O4 g3d33N ST00L

087Vd 2LH¥0dVIld NN 30 NOIOVTVLSNI V1 Vavd SINOIOONELSNI
S3INOIOd S3SSNVL 3Q 3S0d V1 dNOd SNOILONYLSNI
8ONM ANINNG 40 NOILVTIVLSNI 304 SNOILONYULSNI

|
|
|
|

'soieysnie A sojiuicy sof enbojon "eusnd g
us Sopeziesl sojjenbe uCD cUISIW Bp SORIO
so} opuesujje osie} suodeocid 1@ enbojod 'y
‘SO0 SO} ieooloo eied
eusnd B 91C0s SOIOYLO SOP opusioey anbiep ¢
‘euend e 9p apiog |9 us epelnagip 1BIUSD BBUj|
B] uoo [eijues eauy 2] anbojo) (epjow (@ BOA)
‘BPENOSPE BISUBISIP B} J1pow op sendsep euend
2} 2p OpIOG [@ UDD SPICW 9D BpIOY 9 BNY'T
o[pns [8p BUIOUS
sod (Wwelg),0c oluswepeulxoide e euend
B| 9p 8pIOY |8p SeARi] B osje} suodesid |8
eied j2guss esul B olngig "olspow un adun’l
YAZAN NOIOVTVLSNI

‘sopsisnie A sojjiuioy sof enbojon

‘guodesid onbuue (o egeISe PpuUOP
eusous Jod eusnd e us suodeoid |8 enbojon 'z
‘gyonbed op osigl sucdesid @ BUND 'L
OLSENdTY T30 NOIOVTIVLSNI

OTIAOKW 2 YVLIND Vivd SOLNNd
20 YIN]T VT 30 0DV O VW 2LHOD

J8ii0S $9| 19 SIA s8] Jolgsu] “auod g
suep sgoiad xneo seae ssubiod Bl op shol s9
weubye us suod ) ins ssubiod sssney B 19Xi4'y

‘S|A s8p usuwiaordwe,]
inod snoyy g ouediad A ue suod ey isnbiepe
‘puod Bl 9D PIOY 9 INS §OBIL 1Nj9Y OoAR
wegeb np sxe| Jepioulod aled (udeqged sop)
NNOA JBIS1 9P SOUBISIP B| 2insawl JioAe saide
‘syiod gl 8p Injeo neAe jieged np pioq o} eubyyg
usyoueld np snssep ne (WWH16).08
uosiaue B auod el 8p piog 9 ins seubiod
assne; B op oxe| Jenbiep wegeb eof JssinfnL
FDOVLNCA NYIANON

191185 88| 19 SIA §9] JBI9SU]

eweoR|dwe UslouR,|
snssep Jed suod e] ins seubiod e isoeid'Z
‘efejiequis uos op ssubiod sssne) 2] HUOG)
LINIWIOVIdINGY
30 3INDIOd INN.G IDVINORW

LiMVEVD 27 dIAILTH
HNod ITHLNIOE NA ONOT 2T ¥3d4N00

‘uBlYBY PUB SMBI0S LIBSU| 0OP B Ul

peaiaid asoOy} Yum gouy eyl ui satoy
dn Bujul Ag Joop o1 Awwnp yoeny 'y
‘smeios Buieso;
104 loop uo ssjoy z Buioisid Ag yiepw's
‘afips
100p U0 UMBIP BUN JBJUSD YIM Bul
isyuer yoiep (eeidwe) 98g) paiinbal
esyoeq ioj Buunsesw ieye loop
10 efpa ypm syeidwisy jo ebps ubyy'z
100y
saoqge (Wwyle),0r Alejeuixoidde
J00p jo 8Bpe ss0I0B gouy AWnp
i0} aujl 191ued MeIg eleidway asM’|
NOLLVYTIVLENI MIN

Uyl puB SMaI0S HasU|
UCHEDO] PIO IBAD 100D U qOUY 90Bjd'Z

‘Buibesord wWol gouy AWWND SAOWSYH 'L

NOLLYTIVISNI INSWIOVId3d

FLV1dW3L IACKHIY
QL INIT Q34100 ONOTVY LD

euend 2| op 22D suod B op 9084 90e4 1000
> ep elouelsig
(wwigL),pre T  opyesey
jesyoeg
ap eioURISIA
(wwipg),.8/¢ T  ov veney
esioeg
P
b !
euend g ap I
spiog us enbojoo i
Anbe sjqog ]
suod e ep piog 8] |
ins Joysnle 18 101 Jold « ;./_
£ obpe t00p | 4
8yl Uo 3y pue aisy plod ¥ “
|



rd28
新建印章


ollgd

21e1dWwa] Uoiesedsald JooQ

juonyesndde pue jonpoud INoA
10j 9pInS 1281102 8Y3 puly noA diay ued ap

?98l1-L%78-008 -93IAI8s J13wolsn)

id7vIS OL LON SI 9NIMVid

SN/W02°UOIS3] | R" MMM
9L/S0 A3y ollgd
uol8a)v 910Z ©

'si9)aw|iw ui aJe () sesayjuased

Ul UMOYS suoisuawiqg

G

sooe|d om] Ul
BIOHM0OId A
(¥) 84 —— I\U
9I0H "elq ﬁ 8J0H "BeIQ i
(¥9) 82 _ (52) .1 /»O
IIIIII I— n l/

mu (£9)
WWAC

r——rr———

b

- 19sPPeg ———

(Lurg) 2u 8 jeneg —»| |«

(1) w2 \V/ —

r
1,_

‘plog
Ul 39s)2Bq plepuels

NOID3ATIV

|

(1¥)
W&sl

? (8) v

(Ww 0L) W72 '(WW 09) T
SpIM (LUW G7) .| Y8ulod) alenbsg
(Wl #7) 71— (W GE) %l
p3]9Aag 10 1814 ‘91S0dW0D) 10 POOAA

-

< (G2) Wb —>

ssauNoIy L
looQ

—

s195)08eg
:9je|dade
'SsauydIyl JooQ
:8dA] JooQg

/9%

solaS-39

[3DV1HIS]



8lLlad

21e1dWwa] Uoiesedsald JooQ

juonyesndde pue jonpoud INoA
10j 9pInS 1281102 8Y3 puly noA diay ued ap

?98l1-L%78-008 -93IAI8s J13wolsn)

1 “._ soqeIg N
I ' we g
__ mmm.+ 521

I | _
I I I
I I I
I I I
I I I
I I I
I I h
I I I |
l) 1) 1)

b

- 19peg ——

(LG ure) 0002 Ul G2k 19Aeg ————»

(¥) G0O'F,9G} \v/ R

SN/W02°UOIS3] | R" MMM
9l/S0 A3y 81184
uol8a)v 910Z ©

'si9)aw|iw ui aJe () sesayjuased

id7vIS OL LON SI 9NIMVid

Ul UMOYS suoisuawiqg

saoe|d om} Ul
(¥IN) STWHH
cE-8# 10} \\/\|<|\{
dey pue jug —
o)
/\ @ .ee
sloH "BIQ ©
(g2) .000" 7
(£9) V\lu/ (
mu - L)
000— .
gio+ "05¢ /.\moo.ﬂ ,529'L
NJ—
A\
? (8) .cte"
e
000—
GLo+ | 000t T
7 SSaUMOIY |
J00Q

<— (€8) L1871 —»

o)
<—(€€) £1EL —»]

T 2/

‘plog
Ul 39s)2Bq plepuels

NOID3ATIV

1USWISAOW |Bi31r)

1UsA31d 01 pue JOOP JO J31UsD Ul Yyoie)
1oddns 03 palinbal S| Jusua2J0ulBl
3]ge1INS ‘SUO|1Le]eISUl JOOP Bl 1O

(Ww 0L) W72 '(WW 09) T 's}esyoeg
SpIM (LUW G7) .| Y8ulod) alenbsg :9je|dade
(WW #717) 7l—(WJW GE) 86l SSauxdlyl Jood
pa)aAsg 10 181 1e1sN :2dA] JooQg

solaS-39
(3DVIHIS]



98/4 G09-605d

NIdL ANNNAG

\j

__w\mF

(.842 ‘ALs)
103rodd NO
SMO01H3HLO
SM3HOS HO ‘SHO0d
AOOM 8# 40 HIvd NO
HO4 SI10H NOILVYOO1
1071d OML MOOTHOLVIN
Ol @3adiNo3ad
SV 13aSMovd
J4NSVAN

\j

13syov4g

3DVIHOS



juonyesndde pue jonpoud INoA

€oldd

LEBB6-S08-888 :2JIAI8S JI2Wo)sn)

2pINg uoeledald oo

id7vIS OL LON SI 9NIMVid

10j 9pInS 1281102 8Y3 puly noA diay ued ap

‘SiaiawWll

SN/W02°UOIS3] | R" MMM
8l/€0 A3y EOLdd
uoiga)v 810Z @

1w ul aue () sesayjualed
Ul UMoyYs suolsuawiqg

snipey

\ (9) 4

0r (8) %

soaoe|d omy Ul
m_o_.A_ wo__n_ —N—="U
V)W —1—

8|0H "eld _| \/)@ /4
(vs) oie 8l0H BIg H o

_ (e2) &
||||| | |

_ (29) J

@ I WA

| Y%

||||| —

o

-« Jesyoeg — >
(LG urg) 2 ul g |leneg \V/ -

) 55—~

H

|

(Lp)
ek

Fan)
A\

o J

0r (8) %

N —L A —
< (G2) ub

< SSBUYOIY] 100Q —»

U1 1951920 PIEpUTIG (W /z1) .G '(WW 0£) 2 '(WW 09) %Z s1990eg
SpIM (LUW G7) .l ‘Snipey (LW Q) .74 Usul0oD) punoy :9je|dade

(Wl #4) 7l—(WW GE) 8¢l :SSBUXDIYL Jood

pa)3Aag 10 1e)4 ‘911S0dUI0D) JO POOAA :2dA] JooQg

NOID3ATIV

SollaG-4

[3DV1HIS]



'90©J JI00p Ul S3]0Y 98Je|Us ‘AIessadau §| gt

&eC 10 C

*Joop 8y}
uo Apiadoud 1 10U [[Im 40| BY} UBY} *,74Z 10 84Z 10U SI J9s30Bq Bupisixe J|

' 9,

S

%

"9 puUe gp SAD1S 23S 'UMOYS 3501
uey1 Ja)ews ale sazis 910y J| Joop ay1 uo Aadoud 11 10U
11 %20] 841 UBY] ‘UMOYS 3S0U1 URU] J98ie] aie SazIs 3)0y 4|

ey

'SoZIS 9]0y ay] 2lNSes|N .q

Ny,

wahs_

NS
10 .y

‘4 J0U M
00| 8y} ‘Jou ale Aayy §| "Mede 241G 1o b Jaye 8q ISnw S8|oy OM} 8y |

'S8]0Y OM] B3 UBSM]S] 9DUBISID B3 8INSEAN €

"¥981-/18-008 Je Hoddnsg jonpoid
wouy a|qejieAe sy Joop yolyry @

Sl - Skl

*100p 8y} uo Apadoud
JOU [[Im 00| 8} UsY} ‘7| UBU} JOXDIY} JO 84| UBY) JaUUIY) S| JOOp au} §|

‘SSOUXJIY] JI00P alnNSea| _.

JawiweH

losIyo

AN
SMes 9|0H

«b 81 seZIS NG
sig 1lug pue U@

llouad

ainseay\ ade|

pPapaaN S)00]

S8)0H 8UIISIXT YIM 100 JOJ SUORDNIISU| uoneledald J0od

EETALED

40Ll734 1I9PON

A3010Uyd8] 88e3ug Yim

110gpes  Pews ,;1043U0D 98e1YdS



9-91/G0 Ao¥ g-sajoy Bunsixadaidioop 401 #3

910z uolba|ly © NOIDITIV

woo'uolfa)je'Mmmm ¥981-/¥8-008

poddng j3onpoud

'sa10y
ylewl pue sa1ejdade) ayl a2es] ‘AIesSSsdauU S| UoI1Dalod J| g5

g a & g

‘uolyesedsid quuel

96 pue g6 sdals
39S ‘AjJadold 114 10U Op 858y} J| ‘gulel Joop sy 1suede sie|d
1USWISDI0UIB) pUB XL1S 1100 PUR ‘DY11S Yd1e] MaU adeld eg

‘quiel Joop syl %28yDd m

MEeS 9|0H Jo g [IHa .}

'98pa JOOop Ul S910y 98Je|us ‘AJessadau §| Jt

JOOP 1231102 01 ))UP PUR JaWWIRY 13SI1Yd 8SN ‘AJessadau | 06




I I
9-71/80 A9Y Z¥9-GLSd | 1L02-129-218L |
BulyD Ul pajuld | sn/wod uolbajie'mmm
10z uoibe|ly @ ww G¢ op auod ap unassieds unod
| Josadsa ap ww Gg ap euand eled
| NOID3TTV ~ > _
; | P .
apod e| ap piog
| ww 4§ ap apod ap inassieds unod
\\ﬂ\ < epend e| ep apiog | |y W\ J0sedse op WL by 8p eyand Eley
ww 09 Jo ww 0/ _ o _ < >
I o
| o
]
! >
| A
ayod e| ap piog np epand e| ap apJoq |e W
wuw 09 | c
-=-=--00 O ——|-————-—~— +---—==—---F-=F--
noaj
auod e| ap pioq np euand e| ap ap.ioq |e | m oJolnBy
ww 0L c ww ¢z
| T
. m
noay ~ |
osalnby e ﬂwl _ Y
_ % |
2 e T G
zoar/osar _ S "% o
g0 S
jueqeo ejjpue|d _ o o I
| c g Qg
| wﬁ‘.@\%\o L%% "
3
| b\oem..\ Sooz/&oe 09AE JasI|lIn Y
709 gnp €* V
| uoo ssiesn eled
|

|
|
|
100Q XOYL .81 104
B EE—
|
|

|
100Qd YO L .7l 104
-+

YN 8sn 104
|

abp3 Jooq —

W€ 10 %L ||U/’

abp3 Jooq o] .82

abp3 1ooQ ol ..%T

caarsooar
ajejdwa)

EETALED




7107 Uoib3|ly 0 L1608 0D ‘A1n335 95D ubisaquy :a1emyos
Amdx3>10dueH 668€ ospay 3
Aunnoy Ag pa1eand
Kien few A1punod up pajuud g
d r9-slad £0-L€-10 YIOM1Ie 10} 7 199Ys 995 ‘b
BSVEN Jaquiny 3)eq uonea €1’ F:19dURId|0} '€
spe|q paund 7
9/09dr wam_Q wia| sapis om} pajuud °|
dIL S9J0N
¥1-€0 1933019 1 Os[a) 3 sadeq suym
E)TEN:EIEN] JaquinN D3 Ag panoiddy Ag pa1up3 |euaiey
| P
S}Jomyie pasinsy < g d - v

:uondidsaq uoisiAsy

K101SIH UOISIARY

1SJ0N [eUOIIPPY

133HS TVNH

«8€°1L

—00T —

£

133HS ONINNIS34

—_—

009



ww g 810(id snoJj
ww g ap ejnb soulO

V@u_a (wwe) s
s ;

ﬂuum
ﬁ\\\UU“ e

JInapuoyoid ap ww // seiona] e ho?

pepipunjoid ap Ww eloJUBjOp SEOE|d B| OPEDIEI
doap (ww ) 2% seje|deoe siep

#
o

e

3 adejg,| e Jassed

3 osed |3 uod ebig *
3 dayg 01 anopy

@

auod e| ap pJoq 9] Jaiedald
epiond e ap ope| |9 aJtedaid
abp3 100 aiedaud a

o

opuewWWOIaY
BpUSIWLOdaY
papuswwooay
912) 8

(ww ov1) 248

=

juewop auad %

Jopesed ap oloua0 |op [eiuad eaulT
aullIsuey jjogpesd

\V4

X\ \

abediad ap sjulod g
19 JUBSJIaARI} UOINOQ NP |BOI1I9A axe,| Jonhbaey
uoiloelopiad ap sojund G so| A

peplnbas ap olo1139 |9p 04}udd ap eauj| e| anbaepy

sjuiod (1140 § PUE dullR1URY Joqpead YN ]

(Ww 22) 9, (wwo1) 8
w/L

no o .0 (Ww Gg) .|

no o 1o
L.
a@: \ /‘/ (Ww vg) gieg
(ww e2) (/ (ww gg) 741
G2) .l no o 1o
// (ww ¥8) 812

‘a)Jod e| ap 9soddo 9109 8] uns abediad
9| Joujwla] ‘sind "a1iod | 8p 90BUNS €| INS 1810} 9|
wswsalaba| Janpuad Jessie| ‘obe||ieos,| Jiuanaid inod
“euand e| ap o1sando ope| [@
apsap uoloelopad el aulwle) ‘sondsaq “eyend e| op
a1o14adns e| ap soAel] B al1ouad 0|0s Bo0.q B| anb
ejsey ajuaweoiun aiopad ‘se||ise se| Jejins eled
*J00p 8y} Jo apis aysoddo ay} woly Buljjup ysiul ‘uayl
"Joop 8y} o adepNs 8y} ybnoiyy seyesauad isn|

g (1P du [un Ajuo |jup ‘Bunsiulds Juensid o 4

10104
eo0Ig

Hqua |@

aniod e| ap aplog ap axy
elend e| apioq

[op [esnudd eauT |
abp3 JooQ Jo sulBIUED

g

\VX

e

july Jeyoueld np
Jiped B wo 696
opeulwJe) osid |@
9ps8p W §'96
100}} paysiuly wo.y
(wo m.@mv .86

\

S

asublod e| ap axy
efluew ap ojunfuod
|op [esyuao eau)

19se|pueH Jo \
aulI8IU8)

(ww 02) 42

no o .o

(ww 09) 842
EmEmtmom_

ane||eo0g 9p elouelsiq
1osyoeg

/

XNeoIoA saxe sa| Janbaep
o1juad ap seaul| se| anbaepy
SauIBIuaY e ]

sno.j s9| 19213d
SOI213110 SO| dp Uolor.IOIdd

MT

=z (W 01]) 8%

'l\uk\u. (ww g) %

Eﬂ

(ww $3)
x4

C_ T—=

I =

a|qe|ba. Emmhm>m.: :o.:on ANy
a|qeisnle ajuesed oulad uo)n
Hog-ybnouayy sjqeisnipy yim
€64 ‘294 4094 ‘094

(3DVIHOS]

11od np uonesedald
apiod e| ap uoldesedald
uolnesedald 100Q




auluo-y|/| | Aoy daid Jooq sees-o NOIDITIV
V'S'N Ul pald Adh
710z uoibe|ly @ H B

/£86-508 (888) wr

ww g sjo)id sno.|
ww ¢ ep ejnb soylo
sojoy joid (Wwi ) 8,

<

@“@

s219119] B| Jenbiepy
juawanbiun 0 BIBJUBIOP SBOR|d B| OpEOIB
ajuawe|os saje|deoe Y
Kuo z94/094

i

Jnapuojoid ap ww
pepipunjoid ap wuw
doop (Wb b) v ayoeb e| Jasienop
eiquay sede|d eied opesajdoosy
So)MIS 10} 3siON

deop (ww 8) 9%

(ww gg) 1
uewJlop X@\
auad ne agubiod L 2N
B| 8p @ouelsiq >
Jopesed ap e

Jnapuojoid ap ww 62

‘ww gg snoi (2) xnag olos99 |e elluew )

B| ap ounluod

|
|
|
pepipunjoid ep ww 6z A ,
wuw gg ap sosalnbe (g) sog 1P N_MMMMMM ”
deep (Ww 62) 841 0} 18s8|pueH —— ,
‘sajoy (ww gg) 9, (2) omL 3 woJ} 80UElSIq !
: |
)
L
| \7\ [ ¥

ayoeb ej Jnod snoJj sa| € 19213d
eiquay seoe|d se| esed
SOIJ1}110 SO| 9p € UoldeI0Ndd
SOINS 10} S3IOH € 111a E]

a|qge|ba. Juesianel] uojnoq Iy auiod e| ap
a|qelsnle ajuesed ousad uo)n juejuow np uojjesedaid
1jog-ybnoay] ajqersnipy yum epand e| ap equel e] ap uoloeiedald

€64 ‘294 4094 ‘094 uonesedaid quep 100q




"J00p Papuey-19|
10} eyejdwe) ejeloy

13syova (wwoy) .72

|+_|||+|+ ||||||
_

13s)ov9 (wwog) ,8:2 9I0H .8/,

ajejdwa] salas-y4 T ARCE R I

SLNHOD) O — -

‘IOVIHDS 0| eosisd

0_O—l_ :w\—.N




ww _ 9]104p B JUBIANO
€ No Wiy ayuod Jnod zauino|

— — ®® m%_ ﬂwm_alv eyoaiep E| e seibesiq se|
uod euand e| eled 810y

_ wwse
~ 4=<-9p 8L0d 4\/
s ~ 8l inod (\»

R

wuwgg no wwQ/ op Jusweness
wwgg ap noiyL wwQ/ ep eAB||Bo0g 8p elouelsiq

|
|
|
anp- —4—4— o = S e ey e U
|

PLIER

c wuwQ9 ap juswspedy
wiwigg o wwgg < =
\ 19p os3lnBy \ m wiwQ9 ap eAe||ed0q ap elduelsig _
s -l _ _
g wwyy o .
wwifS 9ap nou,
_A_|_mm_ MHMMQV auwopiiy aoy  NOIDITIV w P _._.
: £9¢-G15d
- V'S Ul paluld wwypg [9p osslnby
@ @ _wW:%\_m%:Q 10 uoibally © ! !

wwg ¥ | [ ®leed—>



| | | |
| | | |
a-11/80 "AOY 919-G15d | NOIDIT1IV | | |
eul ul pajull -

OLVLS L5 ! A4A ! ! !
sn/wod uolbajie'mmm | my | | |

7102 uoibally @ | |

- - - - - -- - - - - - - - = ||||||Hm|| | | ||Mﬂ ||||||||||||||||||||| - - - =
(ww o) _ _ (ww o)
k7 ! ! ! ! W%
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| \ | | / |
| |
! va " " QA !
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| (ww 61.2) " " (ww 612) |
| :w\m@ o) | | o) :wkmw |
o o
I x I I x I
I > I I > I
| x | | X |
> >

I 3] I I 3] I
| (=4 | | (=4 |
| | | |
| | | |
| wuw G¢ ap auod ap Inassieds Jnod wuw G¢ ap auod ap Jnassieds Jnod |
| J0sadse ap ww G¢ ap euand eied J0sadsa ap ww G¢ ap euand eied |
I J00Q YOIY1 .8l 104 100Q YOIYL .8l 104 I
I _A|VA ———————> I
| | | |
| wuw 4 ap apod ap Jnassieds Inod wuwl 44 ap apod ap Jnassieds Inod |
| J0sadsd ap ww i op euand eled 10sadsa ap ww {4 ap euand eled |
| 1ooQ YAyl .l 104 100Q YOIy .| 104 |
| 1 B T e |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |

nou
ayiod e| ap pioq np epand e| ap apuoq |e oual :.w<
abp3 100q ol (ww 09) .82 | oIoH

---N0 O ¥0 —[------- +----=---N - —Fr—----- +--

aj10d ] ap pioq np eand e| ap apioq e
omay _ abp3 4000 oL (Wit 09) %2

- - - g~ -t ---]-- A--il----- +---=-=-—---- N0 O ¥0— - -+ - — -

od e| ap pioq np euand e| ap ap.ioq |e
abp3 J0ooQ o} (ww 02) .7%T

ayod e| ap pioq np euand e| ap ap.ioq |e
abp3 1o0q oL (ww 02) .72

(ww 67) .1
|

N
IN

1
noil oualnBy 9joH
(ww pg)
WNe

1
noil oudlnBy 9|o0H
(ww pg)
W

°
.
:
|

5

no no
auod e| ep plog (2] (6] (0] (2] auod e| ap plog
eypand e| ap apiog (ww 2z}) m d0 d0 m (ww 2z}) epand e| ap apiog
abp3 Jooq — //+/r .S x I I x .S s\+\\ <« 9bp3Jooqg
(ww 09) 82 A J9nE :_ww__:: v N Lm_m__:: v A (ww 09) .86
no o lJo U0d asiesn eled uoo aslesn eled no o Jo
(ww 02) W4T UNAA @SN Jo4 UNA 8sn Jo4 (ww 02) W42

4 [ (ww ¢g)
| / W

otonm_ov_ﬁon:vutm:a_u_ovm_ton_m
_
Son EM.H«. | 9bp3 100q o) (Wwuwi 09) %2
oo (ww ) (ww L)

- - A e I e i R N0 O ¥O— -~ — — —

ayod e| ap pioq np epand e| ap apuoq |e
aBp3 1o0q ol (ww 09) .82 |

-——--N0 O ¥O —|-—-—————~— +----=---F-- e

osalnby

Wk Sk
(ww g2) .1 I apod | ep pioq np epand e| ap apJoq [e

abp3 100Q o} (ww 07) %2

od e| ap pioq np epand e| ap ap.ioq |e |
abp3 100Q o} (ww 02) 74T

|
noil oudlnBy 9|oH
(ww pg)

|
noil oualnBy 9joH
(ww pg)

191 43dN02
|
|
|
|
191 ¥3dNO9

jasa|pueH
Jueqeo ejjpueld ajejdwa)

m o -os)




710z uolba|ly o L1608 O A1iN23S 95D ubisaqu] :21eM}OS
Amdx3>10dueH 668€ ospay 3
Auanoy Ag pa1eand
Kien few A1punod up pajund g
d 9%9-q14d £0-L€-10 YiOM1Ie IO} 7 199Ys 935 ‘b
BSVEN Jaquiny 3)eq uonea €1’ F:19dURId|0} '€
spe|q paund g
9/09dr wum_Q wia| sapis om} pajuud °|
SML S910N
¥71-80 1933019 7 Os[a) 3 sadeq suym
91e 9ses|ay JaquinN D3 Ag panoiddy Ag pa1up3 |euaiey
| H P
8l/S
S}Jomyie pasinsy < g d ) g v
:uondudsaq uoisinsy K103sIH UOISIADY 'S)JON [eUOIPPY
133HS SNINNID39
SL9l
133HS TVNI4
(89°9)

—(00€) —y




F¥1/S0 'NoY L22-GLGd

V'S’ Ul pejuld | NOIDITTV
m -

10z uoibally @ opisuby | AdA

1
I
I
i
uo ayejdwsay aoeyd | | umy
‘pajenaq s1Joop §| | i
I
I
J

X |
\
lJasyoeg (ww Q :_v YA |v_ .
vm A Nv 7 Jel

\ _ 07
2 A

T
s|0H "eIq

|
8loH el
(ww gz) .1

[euondQ (ww gg) 741
\ (ww vg) 81z

|

|

j | / \

/ jesxoed el
: JE7AN

~—— Josoeg (WW 09) 5z ——m= F/

—————g--

Lve-iiea/ivi-iia
€95-0959/29-099
ajejdwa]

Sl

Fold on Door Edge




9A919 pioq Oye apioq @

9| Jns Jeqeb o] aiqos e|nueld e|
Jooe(d ‘neassiq ebuod ‘opejasiq
soauode|lg seeuandelis

101 Jalid

/
[~<————————— 1oS0eg WW 0/
|

| T X mm
noJ| answeliq W g mW | - ,
O1ollIQ olswelq A|\¢U N\_lL )
. e A
(Ww sz) b jesyoRg W 09 —

g

_ 2

190Q

Inbe o

we-iiea/ivi-iiia

€95-0959/29-09d

Wieqen/e|nue|d

noJj aJsLwelq
01Dl olswelqd
uolodo ud/jeuolodo ww g



	JD60, JD62, JD81 Door Manufacturer Template - Wood or Composite, Square Corner
	F10, F40, F51 - F Series Knobs & Levers Door Prep Template
	FE575, FE595 - Keypad Entry Door Preparation Instructions For Door With Existing Holes
	BE467 - Schlage Control Smart Deadbolt Door Prep Template - RB117
	JD60, JD62, JD81 Door Manufacturer Template - Metal, Square Corner
	FE410 - Schlage Control Smart Interconnected Lock Door Prep Template - RF122
	F10, F40, F51 Template – Wood or Composite, Circular drive-in faceplate
	FC21 Template – Wood or Composite, Flat or Beveled, Square corner faceplate
	FC21 Template,Wood or Composite, Flat or Beveled, rounded-corner faceplate
	BE467 - Schlage Control Smart Deadbolt Door Prep for Door with No Holes
	BE365 - Keypad Deadbolt Door Preparation Instructions For Door With Existing Holes
	FA360 - FA Series Handleset Door Prep Template
	FE410 - Schlage Control Smart Interconnected Lock Door Prep Template - RF124
	B81 - Installation Manual & Template
	FE575, FE595 - Keypad Entry Door Preparation Instructions For Door With No Holes
	JD60, JD62, JD81 Door Manufacturer Template - Wood or Composite Drive-in Faceplate
	B80 - Installation Manual & Template
	JD60, JD62, JD81 Door Manufacturer Template - Wood or Composite, Round Corner
	FA170 - Non-turning Knob/Lever Door Prep Template
	J10/J40/J54 - J Series Knob/Lever Door Prep Template
	FC21 Template – Wood or Composite, Flat, Circular Drive-in faceplate
	FC21 Template, Metal, Flat or Beveled, Square-corner faceplate
	BE365 - Keypad Deadbolt Door Preparation Instructions For Door With No Holes
	BE467 - Schlage Control Smart Deadbolt Door Prep with Existing Holes
	FE410 - Schlage Control Smart Interconnected Lock Door Prep Template - RF123
	J170 - J-Series Non-turning Knob/Lever Installation Instructions and Door Prep Template
	BE467 - Schlage Control Smart Deadbolt Door Prep Template - RB116
	BE467 - Schlage Control Smart Deadbolt Door Prep Template - RB118
	F170 - Non-turning Knob/Lever Door Prep Template
	F10, F40, F51 Template – Wood or Composite, Round Corner faceplate
	FE410 - Schlage Control Smart Interconnected Lock Door Prep with Existing Holes
	JD60, JD62 - J Series Deadbolt Door Prep Template
	F60, F60F, F62, F93 - F Series Handlesets Door Prep Template
	FA Series Knob/Lever Door Prep Template
	JH60, JH62 - J Series Handleset Door Prep Template
	B60, B62 - Deadbolt Door Prep Template



